1"p Aédde 'gaTaguiaia

~N 0 7 Ve

17 N712) Y7 I8 NN r

YOIN NN

A Tevah Tavlin Publication
34 Mariner Way Movnsey, NY 10952

Uaaiad tugod uda+ Gau
Shabbos Parshas Toldos

~ ~ N 7 0N A ~
November 29 2003 - a"NUU alNé 'a
12:14 - 04U / 41883 &GOT  (Monsey, NY) 4111 - UAU Uded U+184
4:29- Gaua 1810 a0k+u  ~~~~~~~~ 4:29 - lau aeo Tu acé+u
5:19 - 4éo0T / 1é4€a8 a0  ~~~~~~ 8:46 - 8"T/0Tu Uaée~ TTe
5:41- 1O ddae Gebui /€780 ~~~~~ 9:22 - &"gd&/0TU Uaéo~ ITe
258 NYTN

ApbUNA T0éa &pa 1130 606000 AdA Azd adTéi4d
¢41aU (.A+ 3ad0e) gTad tag 10U ,ada 1140 éécl
04034 dié0a apa 11404 4040 A1U A"4a+4 6301 0434l
digoa adciat 10T +A0 alu akoT Gaz 164a ,ale+
- T6TUAA (ETéa 164 aTca GdTea 16a - Gorcd 1800
adad ag+d aia ,ada Tid0 éc TeUod aza 1140
adé+ 040aa 8ik0a aza 11201
$AT A0IA 406 G+ TA GG U434 60T &6ca 6UB+
(4T-26) "84 Té6C 61 ATV OoAA GAIAT A1a8 UC
dag+ a+aoU 4gaUa OgORT ,Tad+T gaé a%a

aU104 Udépda 10 daaT ao foed sacu ecal ,a+0éi
a0a"1 agTa aéad éca dr auol udaTead Ua oéea

M"8agal é1 TCOUT ééca duo ada &ia gTaud ie+a
alpc &éca Tal 1a ceddl 4+0é1 Ad0T ada Téid
Ue+a aéa ,+cOél 18004 Ua VAT a+aeué ,i1gd
UETT a+0¢ 8p03aal Toeaul ai UgTiad Upca aaéna

033T ,&aU+4 ."UG Ud04 e80T ééca ud="0 1144 Tecl

121428006 B60TT T€Taal 60014 B0eA4 1664 60U

48008
(46-&8) 'add @e00 8406 aga OTaé TailT
fiddédaeda dia .1éad dTé 406 1664 1"zd 6" Ugd
ai ,Ugzc aia 1300 ai Tociau 10T &+fd aiu éaed
6014 aeaagia .1"e0 TETUAA UATed ald aT¢a UdTéd
,"UgeGa 1300" Taé e+t aza aiadaa tadéuca Taim
7116 TUda géézai égtaa aTia
102 8414 g€aT daéia g"iTaa €00 gadi gudaa
1300 Téa TETUAA UATéA 0ddée é& ,008 60¢30 'Na
€"a4,6Tagad Taglé Ogaad 11é TéadTd 16184 Uoecd
Taaail Téudaa TeéceédT da ,Tiedail 1éode 1a
A06Té4E A0éEUA UiAdONA Uédad eu+a T1é6ao
16200 4303 1a61T4 Tag 102 UdTa+T 4TE4 0TUTEE
aéa e"aa .1€T001 épdad adona éaga iTe aauu
ToU0d , Taddal TéadeT T6TAA 16130 alaa Tépdda
Tépdd ditda gua 1334 &"é aa natddedad éae U
dgfic ai aaoni l:uléoé.ﬂ()ﬂ() aia 10au aiaé

T a0éu fddiedal aid akaa 4+06T adu éaei ai

1ai
400

OO OO <O<5O5S OO OO OO OOOs <>

skekok

skekok

dkock

skekok

skekok

ksk

dkock

skekok

skekok

ksk

skekok

dkock

skekok

skekok

skock

skekok

sekosk

kock

skock

Dvar Halachah from Rav Boruch Hirschfeld Shlit'a
LAWS OF JEWISH NAMES

(36-88) '4d 4+0¢ iTU ag+64
A Jewish name is not just a convenience for
identification purposes, but a description of one's
neshoma and potential (1). The Ariz"al is quoted as
saying that a parent receives Divine inspiration
when choosing an appropriate name for his child.
Halachic ramifications of a name
The correct spelling of a name can be vital with
regard to Halachic documents. When a child is
given a name, a Rov should be consulted as to the
exact spelling. For example: 1) Some people spell
the name aaé+0, while others spell it 8&é+0. 2)
&60UE or 3&E0UE (2). 3) The correct way to spell the
name Feiga Shaindel is 180U 830 with one yud (3).
Before ending Shemona Esrai, a person should
recite a posuk that starts and ends with the same
letters that his name starts and ends with. This will
prove to be beneficial for him on the ultimate day
of Heavenly Judgement ). Although when being
called to the Torah, a person is called by his name
and his father's name (Reuven Ben Shimon), when
praying for &a0g etc. his mother's name is used ().

It is customary to name a baby after relatives and
righteous people. A name can also be given based
on the time of year (i.e. Mordechai () if born on
Purim). A name is not given after a person who
died young (7) or was non-observant (3). Certain
circumstances may permit 9) and a Rov should be
consulted if there is reason to use such a name.

Since a change in a person's name can tear up
bad decrees (.2 aiU& Uag), many add a name to a
critcally sick person. This may only be done under
the direction of a Té¢ &TIU (10. A Jewish name
should be given to a stillborn baby before burial (11)
When are certain names prohibited

One may not refer to parents or Torah mentors,
by their names (12). However, if an honorable title
is added (i.e. Reb Moshe), it is permitted (13). It is
forbidden to call someone by a derogatory
nickname which may embarrass him (14).

It is preferable to use one's Jewish name, instead
of a secular name (5). Since "Tail" is considered
one of Hashem's names (for this reason one should
not say 18610 TaiU to another inside a bathhouse),
a person with this name should not be called by
name there, but rather by some sort of variation (is).
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R' Yitzchak of Torchiv ZT"L would say:

"'And the man (Yitzchok) became rich, and gained more and more, until he became very wealthy.' It
often happens that the richer a person gets, the smaller his essential "humanity" and regard for his fellow
man, becomes. Yitzchok, however, not only retained his quality of being a "man" the wealthier he grew,
but continued his rise to perfection as an empathetic human being."

R' Yisroel of Ruzhin ZT"L would say:

"Sometimes a person is in such pain that it makes it impossible for him to daven or learn Torah. It is
possible that at that moment, Hashem prefers to see how one accepts his pain over his prayer and study!"

R' Yisroel Salanter ZT"L would say:

"The easiest thing to do is to write. The hardest thing to do is to erase!"
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my grandfather, and my great-grandfather, of blessed memory," said the Rebbe as his eyes searched the
black skies above. "But tell me, my friend, how is it that you reached the other side of the pit?"
"I was holding on to you!" replied the Rebbe’s newly religious friend.

TORAH GEMS
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Parshas Toldos derives its name from its
opening words: "And these are the genmerations
(toldos) of Yitzchok." The earlier parsha, Noach,
begins with a similar expression: "These are the
generations of Noach.” What is the essential
difference between these two parshiyos, as
reflected in the Torah's choice of names?

R' Menachem Mendel Schneerson ZT"L, the
Lubavitcher Rebbe explains: Parshas Toldos
emphasizes the concept of descendents. "Gadia("
related to the word "&&13a" - birth, implies both
physical offspring and spiritual heirs. When we
help a fellow Jew by teaching him about the beauty
and warmth of yiddishkeit, we create new
"generations" - new spiritual children. The name
"Noach" comes from word "¢d" meaning rest and
repose. Noach is symbolic of a person who is
tranquil. However, it is a state that is less elevated
than the level implied by the name "Yitzchok,”
which is translated to mean laughter. Yitzchok is a
symbol of the joyful person, one who is filled with
laughter and delight. Enjoyment is obviously a
more desirable state than relaxation, for the person
is not only at rest but is also happy. Thus, the
"generations" we create must be "generations of
Yitzchok"; it is not enough that we produce
"generations of Noach."

The message is clear: It isn't enough for a Jew
to share the light of Torah and mitzvos throughout
the world in a sedate and quiet manner. Rather, as
we learn from the parsha called Toldos, our efforts
to inspire our fellow Jews and be a "light unto the
nations" must be carried out with joy and
happiness, as alluded to by the name "'+C08".
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The Medrash, when discussing Esav's reaction
to the news that his brother Yaakov, tricked him
and was bestowed with the blessings of the First-
born, cites, "One cry Yaakov elicited from Esav.
And when was the retribution (for this cry)? In the
city of Shushan.” How incredible! Yaakov Avinu
was fulfilling the command of his mother, Rivkah,
and even more than that, was rightfully entitled to
receive these all-encompassing blessings. Still, as a

result of his actions, his descendents were punished
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" 168344 1€ - "To destroy, to kill and to eradicate
all the Jews.” All on account of Yaakov causing
Esav, a wicked and ruthless man, to cry!

Explains R' Reuven Grozovsky ZT"L, that
Chazal are teaching us how far-reaching and
stringent the act of causing another human being
pain is, even a non-Jew, even a wicked Rasha!
Every person is created to live a life pain-free and
one who causes others to suffer, even if that person
truly deserves to suffer, is considered as if he
personally lifted a sword and plunged it into the
victim. Therefore, a person who is a messenger of
Hashem, should be so fortunate as to be blessed
with a message of peace and kindness unto others,
and woe unto him if he is the cause that brings
about the wrath of Hashem, the instrument that is
used to effect affliction and punishment upon other
human beings. Thus, we see that even a righteous
tzadik like Yaakov Avinu was held accountable for
the fact that he caused his brother pain, and Bnei
Yisroel nearly saw their own extinction, in the
story of Purim and Haman's wicked plans.
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It was a cold, dark, wintery night in the Janowska Death camp. Suddenly, a shout pierced the air:
"You are all to evacuate the barracks immediately and report to the vacant lot. Anyone remaining inside
will be shot on the spot!" Pandemonium broke out in the barracks. People pushed their way to the doors
while screaming the names of friends and relatives. In a panic-stricken stampede, the prisoners ran in the
direction of a big, open field. In the middle were two huge pits. Suddenly, the inmates realized where
they were rushing that dark night deep in the Polish countryside, in a nightmare known as Janowska.
Once more, the cold, healthy, German voice roared into the night: "Each of you who values his life
and wants to cling to it must jump over one of the pits and land on the other side. Those who miss will
get what they rightfully deserve." Imitating the sound of a machine gun, the voice trailed off into the
night followed by wild, course laughter. It was clear to the inmates that they would all end up in the pits.
Even during the best of times it would have been near impossible to jump over them, all the more so that
cold night. The prisoners standing at the edge of the pits were skeletons, feverish from disease and
starvation, exhausted from slave labor and sleepless nights. Though the challenge that had been given
them was a matter of life and death, they knew that for the S.S. and the Ukrainian guards it was merely
another devilish game.

Among the thousands of Jews on that field in Janowska was the Bluzhover Rebbe, R' Yisroel Spira
ZT"L. He was standing with a friend, a non-religious, freethinking Jew from a large Polish town whom
the rabbi had met in the camp. A deep friendship had developed between the two and they looked out for
each other. "Rabbi, all our efforts to jump over the pits are in vain," said the friend to the rabbi. "We only
entertain the Germans. Let's sit down in the pits and wait for the bullets to end our wretched existence."

"My friend," said the Bluzhover Rebbe, as they walked in the direction of the pits, "man must obey the
will of G-d. If it was decreed from Heaven that we be commanded to jump, then jump we must. If we fail
and fall into the pits, we will reach the World of Truth one second later. So, my friend, we must jump."
The Rebbe and his friend were nearing the edge of the pits; the pits were rapidly filling up with bodies.

As they reached the pit, R' Yisroel closed his eyes and commanded in a powerful whisper, "We are
jumping!" When they opened their eyes, they found themselves standing on the other side of the pit.

"We are here, we made it, we are alive!" the friend repeated over and over again, "Rabbi, for your
sake, I am alive; indeed, there must be a G-d in heaven. Tell me, how did you do it?"

The Bluzhover paused. "I was holding on to my ancestral merit, clinging to the coattails of my father,
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